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SURA   2a,   detta della VACCA, perchè parla di un misterioso sacrificio biblico che MHD, PRFdD, comanda ai MSLMN 
(la versione gesumosaita dice in cosa consista) 

SURA   SECONDA : Discorso di MHD, PRFdD, sull’ elemosina e sulla solidarietà 

Versetto 

Versione  letterale italiana simile a quella del Dott. BONELLI 

Editore Ulrico Hoepli Milano 1969 

dalla quale è stata tratta 

Versione   GESUMOSAITA  e  CANONIZZAZIONE del  CORANO 

di  DCPW, 2004 

264 
Quelli che erogano le proprie sostanze, per la causa dD, e non fanno seguire la loro 

elargizione da rimprovero e da offesa, avranno la loro RCMPS presso il loro SSrD; 

né alcun TM sarà su di loro, né essi si rattristeranno.  

Chi spende della sua BNDZdD per i PRGTdD e non offende o fa la paternale a chi da lui viene giovato, avrà la sua sicura 

RCMPS presso il SSrD ALLAH; la sua FD scaccerà tutti i TM, tranne il TMdD, e nessuna MLDZdMA potrà stroncarlo, 

anzi, la sua W sarà piena di MMTdGI, che il SSrD ALLAH gli darà. 

265 
Una parola amorevole e PRD di offese valgono meglio di un’elemosina, cui segua 

un’offesa; D non abbisogna di nessuno ed è Clemente. 

Una parola buona ed un atto dPRD, da dare solo se richiesto, valgono meglio di un’elemosina, cui segua un’offesa. Però, il 

SSrD ALLAH ci aiuta, se LO obbediamo; e così, chi è aiutato è in DWRdOBDZ verso chi l’aiuta; quest’ultimo, dunque, è in 

DRT di chiedere, a sua volta, al beneficato, qualcosa che il beneficato possa fare; e se questi non lo fa, non merita un 

secondo aiuto. D non abbisogna di nessuno, ma benefica gli obbedienti; dunque chi fa del BN può chiedere OBDZ al 

beneficato, su CS che questi possa fare, senza offesa per lui, e che magari sollevino ancora di più l’indigenza del beneficato. 

266 

O voi che credete, non rendete vane le vostre elemosine col rinfacciarle o con 

offese, come agisce colui che eroga ciò che ha , per ostentazione (l. per la vista 

degli U) e non crede in D e nel GRN estremo; quegli somiglia, infatti, ad una 

roccia su cui sia un po’ di terreno e che una pioggia violenta colpisca, lasciando la 

roccia nuda; tali U non otterranno alcun vantaggio da ciò che avranno fatto, poiché 

D non dirige i miscredenti. 

O Credenti, non vanificate le vostre elemosine con vanti od offese, come fa chi elargisce ciò che ha per ostentazione e senza 

credere in D e nel GRNdGDZ. Quest’elemosina ed aiuto umano è come un po’ di TR in una roccia, che una violenta pioggia 

dilava lasciando la pietra nuda. Tali U dal CR di pietra non sapranno trarre alcun profitto dalla loro BNDZdD, perché il 

SSrD ALLAH non guida e non dà FRTT ai miscredenti, nemmeno nella WdRSZ. 

267 

Quelli che erogano le proprie sostanze per DS di ottenere il compiacimento dD e 

per conforto delle loro AN, somigliano ad un giardino trovatesi su di una collina 

che una pioggia non violenta colpisca, sì che il giardino produca FRTT a due 

doppi; e se non vi cadesse una pioggia non violenta, vi cadrebbe la rugiada; or D 

osserva ciò che voi fate. 

I benefattori che beneficano, traendo dalla loro BNDZdD, allo SCP di ottenere le compiacenze del SSrD ELH e per avere da 

LUI conforto nel TPdANGSC, sono come un giardino ed una campagna, poste in collina, dove la pioggia è abbondante, così 

da dare FRTT due volte all’ anno. Ed anche in TP di siccità, se non pioverà su quella collina, lì, il SSrD ALLAH manderà la 

Sua rugiada, perché il SSrD ELH osserva quello che gli U fanno e ne tiene conto. 

268 

Vorrebbe qualcuno di voi avere un giardino piantato a palme ed a viti, sotto al 

quale scorrano ruscelli ed in cui siano FRTT di ogni specie e che fra questi 

godimenti lo sorprendesse la WCH, mentre egli abbia F ancora piccoli e che infine 

un turbine con fuoco si abbattesse su di esso (i.e. sul giardino) e questo 

s’incendiasse ? così D vi dichiara i Suoi segni, affinché voi riflettiate. 

Chi di voi sarebbe felice, se avesse un giardino con palme e viti, percorso da ruscelli, e con piante di ogni specie di FRTT, e 

la WCH lo sorprendesse mentre ha ancora F in tenera età ? o peggio ancora, se un turbine s’abbattesse sul giardino e lo 

distruggesse ed i suoi fulmini lo incendiassero ? certamente nessuno gradirebbe uno solo di questi eventi e tanto meno 

entrambi insieme ! Ora consideratevi il giardino di DP DUN, e prima di distruggere od uccidere alcunché, riflettete sui 

CMDdD e sulla Sua PdD, perché per questo SCP il SSrD ALLAH vi ha rivelato la Sua PdD con la SPZdD. 

269 
O voi che credete, erogate in elemosina parte delle migliori CS che avete 

acquistato e di ciò (i.e. dei FRTT) che abbiamo fatto uscire per voi dalla TR, né 

scegliete, per l’erogazione, ciò che di esso è vile,  

O Credenti, date in elemosina parte delle CS migliori, che avete avuto dalla nostra BNDZdD e che la TR vi ha prodotto; e 

non date le peggiori, perché come fate agli altri sarà fatto a voi dal SSrD ALLAH, cioè se fate il ML, riceverete PNZ, al FN 

che comprendiate il CMDdD che ordina di fare agli altri come si vorrebbe che gli altri facessero a noi.  

270 
E che voi stessi rifiutereste, se non in seguito ad un compromesso (l. se non che 

chiudiate un occhio in esso), e ricordate che D non abbisogna di nessuno e di NL e 

per questo è degno di somma LD. 

Voi stessi rifiutereste doni di scarti, tranne casi particolari; dunque ricordatevi che DP DUN non ha bisogno di nessuno e di 

NL e per questo è degno di somma LD. 

271 
Satana vi minaccia la PWRT e vi comanda la spilorceria; D invece vi promette il 

PRD da parte Sua e BNDZdD, perché D è immenso e Sapiente. 

Satana vi minaccia e vi comanda la PWRT, e vi ordina l’ avarizia; ma DP DUN vi promette PRD e BNDZdD, se farete il BN 

con solidarietà; e voi sapete che D è Splendido e Munifico. 

272 
EGLI dà la SPZdD a chi vuole e colui cui sia stata data la SPZdD ha ottenuto (l. gli 

è stato dato) un BN immenso; però, non rifletteranno su ciò se non i dotati 

d’intelletto. 

DP DUN dà la Sua SPZdD a chi vuole e vuole darla al GST, che osserva la PdD e la mette in pratica; chi abbia ricevuto la 

SPZdD ha un BN inestimabile; ma di questo s’avvedono solo coloro che sono già dotati d’intelletto e SPZdD in FR del 

merito della loro GSTZ e del loro CMPT in OBDZ alla PdD. 
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